O0Js1ikoBa KapTKa aucepTaii

I. 3arasibHi BimOMOCTI

Jep>kaBHUH 00J1iKOBHI HOMeP: 0405U001890
Oco006J1uBi TO3HAYKH: BinKpura

JaTa peecrtpamnii: 17-05-2005

Craryc: 3axumeHa

PexBi3utu Hakasy MOH / Haka3y 3aKjazy:

I1. BizomocrTi nipo 3700yBaya

Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:
1. Apxunesko JlrogMuia MuxaiiaiBHa

2. Arkhipenko Ludmila Mikhailivna
KBasmigikamis:

InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyerbcs
Bup, pucepranii: kanguzaar Hayk
AcnipaHTypa/JIOKTOpPaHTypa: Tak

IIIndp HaykoBOi creniaIbHOCTI: 10.02.01

Ha3Ba HayKOBOIi CIIeNiaJIbHOCTI: YkpaiHCbka MOBa

T'anyss / ramysi 3HaHB. He 3aCTOCOBYETHCS

OcBiTHBO-HayKOBa Mporpama 3i creniaJbHOCTI: He 3acTocoByeTbCs

Jara 3axHcCTy: 22-04-2005

CreniaJbHICTh 3a OCBiTOIO: 7.030501

Micue po60oTH 34,00yBava: XapkiBchbKuil Hal[iOHAIBHUI €KOHOMIYHMIT yHiBepcuTeT imeHi CemeHa KysHew

Kopg 3a €IPIIOY: 02071211

Micue3Haxoa KeHHS: 61166, M. Xapkis, npocnekt Hayku, 9 a

dopma BaacHOCTI:

Cdepa ynpaBiriHHS: MiHicTepcTBO OCBIiTH | HayKy YKpaiHu

ImenTudikarop ROR: He zacrocoyerbcs



I11. BimomMocTi mpo opranizariiio, e Big0OyBcsl 3aXHCT

Iudp cnenianizoBaHoi BYEHOI pagH (Pa30Boi CleliaJai30BaHOi BYEHOI pazu). K 64.051.20
IloBHe HaliMeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI OCOOH:

Kop 3a €IPIIOY:

Micue3HaxoaKeHHS:

dopma ByracHoCTI:

Cdepa ynpasiriHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

IV. BimomocTi Ipo niznpueMcTBO, YCTaHOBY, OpraHi3alliio, B sIKi# 0yJ10
BHKOHAHO JHCEPTaIlilo

IloBHe HaﬁMeHyBaHHﬂ IOPUIHUYHOL 0CO0M: XapkiBchbKuil HallioHaIbHUI YHiBepcuTeT iMeni B.H. Kapasina
Kopg 3a €IPIIOY: 02071205

Micue3HaxoaKeHHS: Ykpaina, 61022, m. Xapkis, maiinan CBo6oau,4

dopma ByracHOCTI:

Cdepa yIIpaBJIiHHﬂ: MiHicTepcTBO OCBiTH i HayKU YKpaiHu

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

V. BizomocTi npo gucepraniio
MoBga guceprariii:
Koau TeMaTHYHHUX PYOPHK: 16.21.47

Tema gucepranii:

1. IHIIOMOBHI JIEKCUYHI 3alI03MYEHHS B YKPAiHCBKIill MOBIi: €Tanu i cTyneHi aganTauii (Ha MaTepiani aHIJIinM3MIB y
npeci kinng XX - novyatky XXI cT.)

2. Foreign languages borrowing in the Ukrainian Language: stages and steps of adaptation (on materials of
Anglicism in press of the end of the XX th ? the beginning of the XXI th century)

Pedepar:

1. O6'ext mocaimxeHHs: HoBiTHi aHrninuamu Kinng XX - nod. XXI cT., BUIy4eHi 3 TEKCTIB yKpaiHChKOI IepioiuKu 1
3arajibHO MOBHUX CJIOBHUKIB YKpaiHChKOi MOBU. MeTa focifKeHHs: BuUpo6ieHHs BapiaHTa MigXomiB 1o
PO3MEKyBaHHS €TalliB [IPOLECY 3all03MYEHHS], BU3HAYEHHS CTYIEHS aanTallii iHIOMOBHOTO CJIOBA Y MOBI Ta
MOBJIEHHI 1 IPMHLMILB [IPOTHO3yBaHHS MOr0 NOAAJIBIIOI [0JIi. MeTonM IOCIiIKEeHHS: aHaITUYHO- OIIUCOBUH,
MOPiBHSJIBHO-3ICTaBHUM, CTATUCTUYHUM, & TAKOXX METOAY KOMIIOHEHTHOI'O aHAJII3y i aHKETyBaHHs. Pe3ysbrary,
HOBHM3HA MOJIATAIOTh Y TOMY, 1IO: YIIepIIe B BiTYN3HIHOMY MOBO3HABCTBi HA OCHOBI 3alIpOIIOHOBAHOTO aBTOPOM
MigxXony 4O BU3HAYEHHS €TalliB i CTYIEHIB afjanTallii iHIIOMOBHUX JIEKCUYHUX 3aII03MYE€Hb IIPOAHAJi30BaHO
0C06IMBOCTi (PYHKLIOHYBAaHHSI HOBITHIX aHIJIIIIM3MIB B YKPAiHCBKill MOBi i1 3p006JIEHO ITPOTHO3 CTOCOBHO iX
[I0AJIbIIOI JIIHTBAJILHOI A0J1i. ['any3b BUKOpUCTaHHA: By3iBCbKi KypcH Cy4acHOI yKPAiHCHKOI MOBH, CIIELIKYPCH Ta

HayKOBi CEMiHapH, YKJIaJaHHS HOBUX BUJIAHb CJIOBHUKIB iHIIOMOBHUX CJIiB; MOBHE TIJIAHYBaHH4 i TPOBEIE€HHS



MOBHOI IOJIITUKY MO0 3all031YyBaHHS iHIIOMOBHUX CJIiB B YKPAiHCbKY MOBY.

2. Research object: The newest anglitsizmi end XX - began XXI vv., extracted from the texts of the Ukrainian
periodicals and generallinguistic dictionaries of Ukrainian. Research purpose: Development of variant of
approaches to differentiation of stages of process of borrowing, determination of degree of adaptation of foreign
word in a language and speech and principles of prognostication of his further fate. Research methods: analytical-
descriptive, comparative-component, statistical, and also methods of component analysis and questionnaire.
Results, novelty consist that: first in home linguistics on the basis of offered by an author approach to
determination of stages and degrees of adaptation of the foreign lexical borrowing the features of functioning of
the newest anglitsizmov are analysed in Ukrainian and a prognosis in relation to their further lingvalnoy fate is
done. Region of the use: Courses of modern Ukrainian the institute of higher, and special courses and scientific
seminars, drafting of new editions of dictionaries of foreign words and pursuing a linguistic policy, on borrowing of

foreign words in Ukrainian.

Jep>kaBHHHM peecTpaniiiHuii Homep JiP:

IIpiopuTeTHHH HANIpSIM PO3BHTKY HayKH i TEXHIKH:
CrpareriyHu# NpioOpHTETHHUI HAIIPSIM iHHOBaILLiMHOI Aig/ILHOCTI:
ITizcyMKH JOCTiI>KEeHHS:

Iyo6sikaii:

HaykoBa (HayKOBO-TE€XHiYHa) IPOAYKILis:
ConiasiIbHO-€KOHOMIYHA CIIPSIMOBAHICTh:

OxopoHHi goKymeHTH Ha OIIIB:

BnpoBaakeHHS pe3yJIbTaTiB AHCEpPTaIii:

3B's130K 3 HAYKOBUMH T€MaMH:

VI. BizomocTi Ipo HayKOBOr0 KepiBHHKA /KEPiBHUKIB (KOHCYJIbTaHTA)

Baacwue IlpizBumie Im's Ilo-6aTbKOBI:
1. Mypomues [.B.

2. Muromtsev I. V.

KBasmigikanis: k.¢inonn., 10.02.01
ImenTudikarop ORCID ID: He zacrocoyerbcs
JonaTkoBa iHdopmanisi:

TloBHe HaliMEeHYBaHHS IOPHIHNYHOI 0COOH:
Kopg 3a €IPIIOY:

Micue3HaxoaKeHHS:

dopma By1acHOCTI:

Cdepa ynpassriHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs



VII. BigomocTi npo odinilfiHuX ONOHEHTIB Ta PELeH3€HTIB

OdiniiiHi OIOHEeHTH
Bsacue IlpizBuuie Im's I1o-6aThKOBI:

1. Ctumos O. A.
2. Ctumos O. A.

KBasigikanis: n.¢inonn., 10.02.01
InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyetscs
JoparkoBa inpopmamnist:

IToBHe HaliMeHYBaHHS IOPHIHUYHOI 0COOH:
Kop 3a €IPIIOY:

Micue3HaxoaKeHHS:

dopma BaacHOCTI:

Cdepa ynpasiiHHS:

ImenTudikarop ROR: He zacrocoyerbcs

Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:
1. Cepreesa I'.A.
2. Cepreesa I'.A.

KBasigikanis: x.¢inosnn., 10.02.01
InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyerbcs
JopaTrkoBa iHdpopmamist:

IloBHe HaliMEeHYBaHHS IOPUAHYHOI 0COOH:
Kopg 3a €1PIIOY:

Micue3HaxoAKeHHS:

dopma ByracHoCTI:

Cdepa ynpassriHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

PeuenseHTu

VIII. 3akr04Hi BimoMocTi
BiiacHe IIpi3Buine Im'sa ITo-6aTbKOBI

TrOJIOBH pajgu

BiiacHe IIpi3Buie Im'sa ITo-6aTbKOBi

rOJIOBYIOYOTO Ha 3aCiflaHHi

Kanmamnuuk B.C.

Kanamnuuk B.C.



BigmoBigasbHUH 32 MiATOTOBKY

00JIIKOBHX JOKYMEHTIB

PeecTpaTop

KepiBHuKk Bigginy YKpIHTEI, mpo €
BiZIIOBiZaJIbHUM 3a pEeECTpallil0 HayKOBOi IOpuenko T.A.

OisIIBHOCTI




